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Kva gjør eg her?
Når Gjenreisingsmuseet har invitert meg til å snakke her, så kan det kanskje vere bra med ein liten 
presentasjon av kva eg kan ha å bidra med. Det har faktisk blitt nesten 38 år sidan eg flytta frå 
Hammerfest, så det er vel ikkje så veldig mange her som hugsar meg frå den tida. (Kommentere om
det er nokon.)

Når det gjeld skole er eg arvelig belasta. Eg vaks opp i Skien i Telemark, med ein far som 
var lærar og etter kvart rektor i grunnskolen, med pedagogikkbøker og Norske skulefolk i bokhylla. 
Så lærar skulle eg aldri bli. Eg braut med heimemiljøet på to måtar, eg flytta nordover, og eg tok ei 
praktisk utdanning. Etter eit år maskin og mek ved Den samiske yrkes- og husflidsskole, var eg frå 
1975 til 1988 i Hammerfest, som elev på yrkesskolen, deretter mekanikar på Findus, så elev på 
teknisk fagskole, før eg fikk jobb som lærar i mekaniske fag i Guovdageaidnu, og altså blei lærar 
likevel.  

Møtet med det som blei kalla samisk vidaregåande opplæring var eit sjokk i to omgongar, 
først som elev og så som lærar. Undervisninga var gjennomført på norsk, bare nokre av linjene 
hadde samisk som fag, og det fantest ikkje samiske lærebøker. I begge omgangane møtte eg elevar 
som ikkje hadde lært å lese og skrive sitt eige morsmål. 

Eg byrja å stille spørsmålet korleis dette var mogleg. Det var da eg byrja å lese skolehistorie.
Eller eg byrja å leite etter skolehistoria. Men det var ikkje så mye å finne. Først eit par år etter at eg 
byrja som lærar kom Eivind Bråstad Jensen si bok "Fra fornorskingspolitikk til kulturelt mangfold",
det første forsøket på ei samanfatting av skolen for samar og kvenar i nord. Eg ville vite meir, og 
byrja å grave i kjelder, samtidig som eg tok pedagogisk utdanning, og til sist yrkespedagogikk 
hovudfag. Det studiet måtte eg ta med samlingar sørpå og oppdaga at den verda eg da var byrja å bli
kjent med var ukjent for både studentar og professorar. Da måtte eg skrive ei samanfatting av norsk 
og samisk skolehistorie, og denne blei seinare utgitt som boka "Samisk skole eller Norsk 
Standard?". Den boka fortalte om den formelle, politiske sida av norsk og samisk skolehistorie, 
korleis lovverket var endra og kva styresmaktene gjennom tidene hadde meint at skolen skulle vere.
Det var ikkje nødvendigvis det same som det elevar, lærarar og foreldre hadde opplevd. I 2003 slo 
vi oss saman 4 folk som alle hadde til felles at vi hadde vært en form for lærer i samisk skole, og 
bestemte oss for å skrive Samisk skolehistorie. Det skulle vare i 10 år og endte med 6 bøker. Og det 
er dette arbeidet som er det viktigste grunnlaget for at eg kan stå her og tru eg har noe å fortelje.  

Skolehistorie – hva er det?
Er det historia om lovverket for skolen, læreplaner, budsjetter osv. altså den ytre ramma?
Er det historia om skolebygga?
Er det historia om lærebøkene?
Er det historia sett fra lærerne og andre ansatte?
Er det historia sett fra elevene?
Er det historia sett fra foreldrene?
Er det historia om grunnskole, videregående skoler, høyskoler og alle mer spesialiserte skoleslag 
som har vært i historia?

Svaret er enkelt: JA. Alt dette er skolehistorie. 

Skolehistoria handler om møtet mellom disse forskjellige perspektiva. Det kan være gode møter. 
Når lærer, elev og lærebok treffer hverandre. Når skolen tar utgangspunkt i elevens verden og 
foreldrenes verden og bygger kunnskap videre fra dette. Når eleven føler at hen har lært noe nyttig, 
noe som kan brukes utenfor skolen, og føler at utdanninga gir mestring. Når foreldra setter pris på 
det elevene lærer på skolen og kan kommunisere med læreren om det. Når eleven lærer å bli "gagns 



menneske" og aktiv deltakar i sitt lokalsamfunn. 
Men svært ofte har skolehistoria handla om dårlige møter. I verste fall har ikke lærer og elev

hatt et felles språk å kommunisere på. Lærebøkene var lenge på dansk, som var vanskelig for elever
med norsk som hjemmespråk og helt umulig for dem som snakka samisk eller kvensk. Hovedfaget 
var religion og hovedmetoden var pugg og utenatlæring.
Jeg tror på Den hellige ånd,
den hellige, almindelige kirke, 
de helliges samfund,
syndernes forladelse
kødets opstandelse
og det evige liv. 
Amen.
Med min ringe forstand uti det teologiske mer enn vanskelig nok å begripe for den som har norsk 
som morsmål.

Da mer jordnære fag som naturfag kom inn i skolen, var det ut fra naturen i Sør-Norge, der 
lærebokforfatterne bodde. Derifra kom også for en stor del lærerne. 

Spesielt for Finnmark var at normalen var at læreren ikke kjente elevens verden og 
foreldrenes verden. Det gjaldt ofte språklig, men det gjaldt også næring, kultur, levemåte og 
tenkemåte. En gang for mange år siden traff jeg en lærer fra Østlandet i et fiskevær i Finnmark. Han
følte seg så ensom her, for han visste ikke hva han skulle snakke med fiskere og fiskebruksarbeidere
om. De var ikke i samme verden, hadde ikke felles referanser. Og undervisninga blei deretter. 

En av dem som jeg intervjua for Samisk skolehistorie, Bjørn Mathisen fra Refsneshamn i 
daværende Kvalsund kommune, oppsummerte det slik: "– Jeg lærte ingenting nyttig på skolen". 
Han slutta etter 8. klasse for å drive fiske, og kom aldri tilbake til skolen. Han er født i 1953 og er 
forøvrig den yngste i nåværende Hammerfest kommune som har fortalt sin skolehistorie til oss på 
samisk. 

For eleven er det læreren som er skolen. Hen ser i utgangspunktet ikke det som ligger bak og
styrer, som skolelover, læreplaner og rundskriv og direktiver. 
Pedagogene har tre begreper som jeg tror er forståelig for alle:
– Den vedtatte læreplan      (Sett fra myndighetene)
– Den praktiserte læreplan  (Sett fra læreren)
– Den opplevde læreplan    (Sett fra eleven)
Det som teller for eleven er den siste. Skolehistoria i Nord-Norge er i stor grad ei historie om 
fremmedgjøring, og ofte var det slik at avstanden mellom skolens og elevens verden økte for hvert 
trinn. 
Skal vi skrive og fortelle skolehistorie, særlig i Nord-Norge, må vi ha med alle disse perspektiva.

Når starter Finnmarks skolehistorie?
Den flinke elev som har lært seg leksa vil da svare: 1739. Da vedtok Staten en lov om obligatorisk 
skole for alle barn på landet i Norge. Den kom ikke fra Stortinget, for det fanst ikke den gang, den 
kom fra Kongen i København. Dette årstallet er grunnlaget for at man i 1989 over hele Norge feira 
250-års-jubileet for norsk skole. Feiringa var sikkert et direktiv (også kalt rundskriv) fra Kirke- og 
undervisningsdepartementet, Kunnskapsdepartementet eller hva det nå hette i den tida. 

I 2009, mens jeg samla materiale til Samisk skolehistorie, besøkte jeg Skjånes skole i 
Gamvik kommune og blei vist rundt av daværende rektor. Han kom forøvrig, i likhet med alle 
skoleinitiativa på 1700-tallet, fra Danmark. På veggen hang et flott bilde som elever på skolen 
hadde laga til jubileet 20 år tidligere (Vise bildet). Trolig visste verken disse elevene eller deres 
lærere at Finnmarks skolehistorie ikke starta i 1739, men mer enn 20 år tidligere.  

De eldste røttene til skolen er vanskelig å fastsette, både for Norge som helhet, for Finnmark
og for Hammerfestområdet. Skal vi finne dem må vi ikke tenke skole som dagens skole, men som 
opplæring gjennom kirka. Fra kristninga starta for vel tusen år siden har kirka blitt brukt til å lære 
befolkningen opp i den kristne tro og de bibelske og kirkelige læresetninger. 



På 16-1700-tallet var kristendommen fast etablert i den norsk–etniske befolkningen og de 
før-kristne religiøse forestillingene var i stor grad borte. Derimot levde de fortsatt i den samiske 
befolkningen fra nordlige Hedmark og nordover. I tillegg befolka samene grenseområder mot 
Sverige (som inkluderte nåværende Finland) og Russland, med uklare grenser og store ambisjoner 
blant statene på begge sider. Her kunne man slå to fluer i en smekk – sikre grensene og sikre at alle 
innenfor disse hadde den rette kristne, lutherske, tro og praksis. Det blei først sendt ut noen få 
lærere for samene i Finnmark, og fra 1716 engasjerte Misjonskollegiet i København Thomas von 
Westen til et systematisk arbeid med utbygging av misjon og undervisning i hele det samiske 
bosettingsområdet på daværende dansk-norsk side.   

Kirka var hellig overbevist om at den hadde rett og at alle som trodde eller mente noe annet 
tok feil, og det skulle befolkningen værsågod lære seg. Dette blei lovfesta 1736 med obligatorisk 
konfirmasjon, ei ordning som var gjeldende til 1912. Uten å være konfirmert kunne man bl.a. ikke 
gifte seg. Skolen blei en forberedelse til konfirmasjonen og det var først og fremst de religiøse 
skriftene man måtte lære seg å lese. 

Innenfor kirka, skolen og statsapparatet var det full enighet om at alle innenfor Norges 
grenser måtte læres opp i den kristne tro, i den lutherske variant. Det var derimot ikke enighet om 
hvilke språk som skulle brukes til dette. Mens Thomas von Westen og seinere sterke religiøse ledere
som Nils V. Stockfledt og J.A. Friis hevda at man måtte bruke samenes (og seinere kvenenes) egne 
språk, var det mange andre som mente at all undervisning og forkynnelse skulle foregå på 
norsk/dansk. Denne konflikten kan vi følge fra før år 1700 og fram til i dag. Vi kan skille ut minst 5 
epoker der den ene eller andre linja har dominert i teorien. Praksis har ikke alltid vært i samsvar 
med teorien, men det er ei annen historie.

Misjon og skolegang i Kvalsund og Hammerfest
I Samisk skolehistorie 3 har Unni Nilsen fra Kvalsund skrevet om Misjon og skole i Finnmark på 
1700-tallet, og jeg vil her bygge på hennes artikkel.

 
I 1716 dro von Westen på sin første misjonsreise til Finnmark. Han skulle undersøke hvor 
forholdene lå best til rette for å bygge skoler og kirker, undersøke de moralske forhold og virke til 
samenes omvendelse. Von Westen fant ut at de fleste samer var døpt, og gikk til alters på visse tider 
av året, men praktiserte fremdeles den samiske naturreligion. 
            Thomas von Westen besøkte Hammerfest fra 27.–30. juli 1716. Samene i sognet ble kalt til 
Hammerfest og delt i to grupper. Misjonær Jens Bloch underviste en gruppe i kirken. I prestegården 
underviste von Westen dem som var mistenkt for i særlig grad å inneha hedenske forestillinger og 
overtro. Von Westen fant mye av hedenske forestillinger og overtro hos samene ved Hammerfest. 
            Von Westen besøkte Kvalsund i 1716 og beskriver samene her som godt opplyste, 
velstående folk, som selv ønsket å få skole på stedet. Sognepresten hadde ved århundreskiftet gitt en
kvalsundsame opplæring, og han arbeidet senere som lærer både i Kvalsund og Alta. Han hadde 
funnet mye hedensk tro hos samene, og hevdet at samene sjelden kom til kirken. 

Von Westens besøk i Kvalsund la grunnlaget for Misjonskollegiets engasjement i 
skolestellet. Han tok ut tomt til skole og forsamlingshus, inngikk avtale med samene om bygging, 
og kom med framlegg til instruks for skolemesteren. I forsamlingshuset kunne skolemesteren lese i 
postillen, samle folket til sang og katekismeundervisning når de ikke kunne dra til Hammerfest på 
helligdagene pga. været. I forsamlingshuset skulle presten holde preken 2-3 ganger i året. 
Skolemesteren ble pålagt å reise til og fra kirken med samene, fordi de var beruset under 
gudstjenestene, også ved altergangen, ettersom de var på handelsstedet. Skolemesteren skulle se til 
at samene ikke falt i fortapelse, og ikke reiste hjem mer ugudelig enn de kom til kirken. 
            I sitt framlegg foreslo von Westen at skolemesteren i tillegg til Kvalsund skulle ha ansvaret 
for undervisningen av samene i Snefjord, Revsbotn, Repparfjord og Neverfjord. I februar skulle han
dra opp til flyttsamene mellom Porsanger og Ravsbotn og bli der 3-4 uker.  
            Den første misjonær i Vest-Finnmark misjonsdistrikt fikk bygd forsamlingsgamme i 
Kvalsund, seinere blei det bygget forsamlingsgammer i Repparfjord og Neverfjord. En misjonær 



skriver til kollegiet i 1719 at han blir gledelig mottatt av Kvalsundsamene som møter opp fulltallig 
til prekener og katekisasjoner. Han ber kollegiet om å etterkomme samenes ønske om å få tilsendt 
åndelige bøker som Nye Testamenter, sangbøker, katekismer og ABC-er til deres ungdom. 

Fra 1728 til 1735 var Knud Leem sogneprest i Alta (Talvik) og misjonær i distriktet. Leem 
skriver at i hans misjonsdistrikt kunne noen lese katekismen, noe av Kristi lidelseshistorie og 
Davids salmer utenat på dansk eller samisk. Det var især mange kvinner som ikke forsto dansk. Han
mener at om læreren kan samisk er av avgjørende betydning for læringen.

Skoler for «nordmannsbarn» og «samebarn»

Ei tid på 1700-tallet skulle én lærer ha ansvaret for hele Hammerfest landsogn, men dette blei for 
mye og skolekretsen blei delt. I 1745 blei Ole Isachsen ansatt som skolemester for det ytre sogn. 
Det blei da skilt mellom undervisning for «nordmannsungdom» og «sameungdom». I starten blei 
disse gruppene undervist på hvert sitt språk, men tildels av samme lærer. 

Utover 1700-tallet blei det mer vanlig at også sameungdom blei undervist på norsk. At resultata 
kunne være varierende, går fram av dette utdraget av Sørøysund lokalhistorie: «Prost Falch og 
sogneprest Nold syntes at av sameungdommen kunne noen sine saker bra, men at 
nordmannsungdommen var forsømt i undervisningen: «Av sameungdommen er endel vel underviste.
De fleste av guttene blandt dem forstår norsk og kan selvom med vanskelig uttale fremføre 
katekismens ord - og det de har lært utenat. Utover det kan de ikke forklare det de har lest. Av 
pikene blant sameungdommen forstår praktisk talt ingen det norske språk, men alle kan lese opp 
katekismens ord utenat.»

I 1753 blei det første skolehuset bygd i Hammerfest. For samebarna var det omgangsskolelærer. I 
1780 var det en omgangsskolelærer for de norske og to for de samiske elevene. På slutten av 1700-
talet var skoletida 16 uker for nordmannsbarn og 10 for samebarn – «på de steder hvor 
omgangsskolen rakk over», noe som tyder på at en del barn ikke fikk undervisning i det hele tatt. 

I 1774 kom det en forordning om at samebarna skulle «legges om i norsk-dansk språkutvikling». 
Likevel blei inndelinga i egne skolekretser for norske og samiske barn beholdt, i 1818 var det 
fremdeles to omgangsskolelærere for samer, en for nordmenn. 

Den stadige skiftingen i språkpolitikk skapte stor forvirring og liten kontinuitet i opplæringen.
            Sogneprest i Hammerfest, Chr. Qvale, skrev i 1801 at skolestellet var opprettholdt, men 
under forfall. I 1802 var det tre skoleholdere i prestegjeldet, en samisk som reiste blant samebarna 
10 uker i året. De to andre var norske. Den ene reiste 16 uker blant nordmannsbarna og lærte dem å 
stave og lese i bok. Den andre var klokker og underviste både norsk og samisk ungdom 12–14 uker 
årlig i konfirmasjonsskolen. 
            Det var få blant samene som kunne lese i en dansk bok og færre som kunne gjøre rede for 
sin kristendom. Qvale opplyste i tillegg at det fantes en elendig skolebygning satt opp av samene 
ved siden av Kvalsund kapell som ble brukt i konfirmasjonsundervisningen. Det fantes en 
tilsvarende skolebygning satt opp av nordmennene i Hammerfest til bruk for 
konfirmasjonsundervisning, som også ble beskrevet som elendig. Det var omtrent 50 samiske barn, 
6-7 norske og like mange kvenske barn. Derfor var det nødvendig med 2 skolelærere for samebarna,
eller at læreren for de norske barna kunne samisk, slik at han også kunne undervise noen av 
samebarna. 

Samiske lærere 

Kildene tyder på at en ganske stor del av lærerne i daværende Hammerfest sogn på 1700- og 1800-
talet var samer fra området. 



Den ene læreren hadde da Seiland og noe av Kvaløya og fastlandet i Vargsundet, mens den andre 
hadde Sørøya og deler av Kvaløya. På Sørøya var inndelinga av kretsen slik: «Ramnes–
Gåshopsanden–Fella 4 uker, så 6 uker Langstrand–Skippernes–Sandøybotn, i Akkarfjord Sørøy 2 
uker.» Området til de to omgangsskolelærerne var delt i tilsammen 9 kretser, av dem var i 1845: «3 
skolekretser i sognets ytre del rent norsk, 3 blandet norsk og samisk og 3 rent samisk». 

I 1832 bodde det i prestegjeldet 466 norske, 1011 sjøsamer og 118 kvenske. I 1875 var det i 
Hammerfest landsogn 154 barn, derav 40 omtalt som ukyndige i norsk. I noen skolekretser var det 
samiske barn som ikke fikk opplæring, da det mangla samisktalende lærer. Blant de samiske barn 
som fikk undervisning, hadde noen fått denne på samisk, andre hadde fått muntlig undervisning i 
norsk av lærere som kunne samisk. 

Presten kunne ikke samisk, og under konfirmasjonen i 1888 måtte kirkesangeren tolke mellom 
presten og samiske og kvenske konfirmanter. 

Skoleutbygging

Til 1861 hadde Hammerfest landsogn bare omgangsskole, for dem som ikke bodde nær nok til 
Hammerfest. Da blei de første skolene bygd, begge på Seiland – på Komagnes og Skreifjordeidet. 
Ved annonsering etter lærer på 1870-tallet blei det krevd full kyndighet i samisk. Etter hvert blei 
flere og flere omgangsskolekretser forsynt med egne skolebygg, flere med internat. Det blei bygd 
skole i Sandøybotn i 1884 og Mefjord i 1898. Skolen i Mefjord var den første i distriktet som hadde
kateter og pulter. 

Likevel var det ennå ikke helt slutt på omgangsskolen. I 1904 var det fortsatt en felles 
omgangsskolelærer for elever i Hammerfest og Hasvik herreder. Men ikke lenge etter det var begge 
kommunene dekt av skolebygg for alle elever.

Det største klare skiftet i retning av fornorsking kom i 1848, da Stortinget vedtok: "«Regjeringen 
anmodes om at anstille Undersøgelser om hvorvidt der skulle være Anledning til at bibringe de 
norske Lapper, i sær de i Sødistriktene boende, Undervisning i det norske Sprog, at virke til at dette 
Folks Oplysning, samt at meddele næste Storting Resultatet av disse Undersøgelser.»

Vedtaket blei gjort mot et stort mindretall i Stortinget, men etter hvert fikk fornorskerne mer 
og mer overtak. I 1851 oppretta Stortinget Finnefondet, med det særlige formålet «at bibringe 
Lapperne kyndighet i det Norske sprog». Dette var starten på å fortrenge samisk som 
undervisningsspråk og gjøre det til hjelpespråk for undervisning i og på norsk (dansk). Lærarar som 
arbeidde flittig for å utbreie norskkunnskapar på bekostning av samisk fikk eit kraftig lønnstillegg, 
dette kunne utgjøre omlag 40 % av lønna.

For å få utbetalt finnefondstillegget måtte læreren sjøl skrive en søknad, der han (nesten 
alltid HAN) gjorde greie for språksituasjonen i sin skolekrets eller sine skolekretser, og hva han 
hadde gjort for å utbre norsk språk. Disse søknadene blei sendt til Skoledirektøren for Finnmark, og 
der blei de arkivert. Seinere havna Skoledirektørens arkiv hos Statsarkivet i Tromsø, og der begynte
vi å grave da vi skulle skrive Samisk skolehistorie. 

Det jeg vil fortelle om nå er litt av det vi fant som gjelder skoler i tidligere Sørøysund 
kommune 

Hammerfest og Finnefondet 

Store deler av Finnefondets arkiv er bevart i Statsarkivet i Tromsø, bl.a. mange søknader fra lærere 
om lønnstillegg fra fondet. Her har vi funnet en god del dokumenter fra Hammerfest og de forteller 
mye om språk- og skolesituasjonen i tida 1873–1929. Ut fra disse dokumentene ser man og at 
fornorskinga gikk kraftig fram i Hammerfest i siste del av denne perioden. 



Fra 1880-tallet og fram til omlag 1915 er det i Hammerfest landsogn to lærere som går igjen på 
søknadene til Finnefondet; Anton Kvalsvik, som hadde skolekretsene lengst nord på Sørøya, og 
Eilert Olsen, som skolte lenger sør på Sørøya og på Seiland/Vinna. 

Anton Kvalsvik var sunnmøring og var lærer på Sørøya fra 1881 til 1919. Her er bevart en rekke 
brev der han søker om lønnstillegg av Finnefondet. Kvalsvik oppga at i kretsene Sandøybotn og 
Langstrand var barnas språk blanda lappisk og norsk, mens barna i Mefjord snakka norsk. Søknaden
hans fra 1903 forteller mye om språkforhold og om lærerens arbeid for fornorsking:
«Undertegnede, lærer i blandet sprogdistrikt inden Hammerfest landsogn på Sørø, andrager herved
høfligst om at maatte tilstaas af «finnefondet» det sedvanlige ordinære lønstillæg for 1902/03. 
14 lappiske børn er i antydede tid blevne veiledede i tilegnelsen af det norske sprog. Bestræbelsene 
i saa henseende har i det væsentligste dreiet sig om følgende:
(1) Ved undervisningen iblant at indskyde kortere oversettelser paa lappisk af hvad der vanskelig 
eller ikke opfattedes paa norsk.
(2) Ved efter omstendighederne at tage flere eller færre timer eller leilighedsvise stunder med det 
særskilte formaal at lære norsk. Herunder øvedes børnene i at oversette fra norsk til lappisk eller 
fra lappisk til norsk, idet der paasaaes, at udtale og stavning udførtes riktig.
(3) Ved bedst mulig at tilholde børnene udenfor skoletiden at bruge det norske sprog under sin 
samtale med hverandre.
(4) Ved leilighedsvis at paaminde de lappiske forældre om nødvendigheden af at bistaa skolen med 
fornorskningen. 
Undervisningen forøvrig har foregaaet i det norske sprog. Alle børn læser kun norsk saavel i sine 
lærebøger som under læseøvelserne paa skolen. De fleste lappiske børn har ved sin konfirmation 
kunnet udtrykke nogenlunde forstaaelig ogsaa skriftlig paa norsk.
Medfjord paa Sørø den 4de mai 1903
Ærbødigst
Anth. Kvalsvig" 

Som vedlegg til søknaden følger oversikt over elevenes karakterer i norsk. Karakterene varierer fra 
1,5 til 2,5. 

Sammen med søknaden lå skolestyrets brev til skoledirektøren, der «Skolestyret tillader sig paa det 
bedste at anbefale Hr Lærer Kvalsvig til at erholde det ansøgte Lønstillæg af Finnefondet.» 

«En seig vedhængen i det lappiske sprog»

I 1902 oppgir Eilert Olsen i sin søknad til Finnefondet å ha 37 «lappiske børn». Han underviste i 
kretsene Fella og Gåshopen på Sørøya og Skreifjord på Seiland. Olsen skriver: «Befolkningen er 
lappisktalende, men gaar dog stadig fremad i kjendskab til det norske sprog.» Her er 
norskferdighetene tydelig mer varierende enn lenger nord på Sørøya, noen elever har 1,5 eller 2, 
men flere av elevene får karakter fra 4 ned til 5,5, de forsto altså svært lite norsk. 

Eilert Olsen var lærer i Sørøysund i minst 35 år, og i mange av disse åra skreiv han som vedlegg til 
sin søknad til Finnefondet også en innberetning om fornorskingsarbeidet. Dette skreiv han i 1902: 
«Indberetning om fornorskningsarbeidet i Fælla, Skreifjord og Gaashopens kredse. Ved 
fornorskningsarbeidet har indstruksen saa meget som mulig været fulgt, i det det norske sprog har 
været lagt til grund for undervisningen, og det lappiske sprog (det findes fortiden ingen kvænske 
børn i de mig underlagde kredse) kun været benyttet som hjælpemiddel, og dette kun, naar det til 
skade for forstaaelsen ikke har været muligt at undgaa. 



I religion gjengiver alle børn sine lekser paa norsk, men i dette fag maa det særlig til de yngre og 
mindre fremskredne børn benyttes lappisk ved gjennemgaaelsen av lekserne. Til de ældre og mere 
fremskredne børn benytes derimod udelukkende norsk.» 

I søknadene og innberetningene fra Eilert Olsen skildrer han språksituasjonen og foreldrenes 
holdninger til fornorskinga. Disse har tydelig vært noe varierende, og derav følger at læreren har 
hatt skiftende syn på hvor raskt fornorskinga vil gå. I søknaden av 1904 skreiv han at «den gamle 
modstand mot at lære norsk kan siges at være ophørt».
For noen må man ennå bruke samisk som hjelpespråk: «Det er nybegyndere og «sinker» hvortil det 
lappiske språg mulig da behøves.»
Videre skildrer han språksituasjonen slik: «Befolkningen er lappisktalende, og det sprog smaabørn 
oplæres i er lappisk, men befolkningen er nu saa hjemme i det norske sprog og benytter det saa 
meget i hjemmene, at børnene ved sin optagelse i skolen ikke er ukjendt med dette sprog. 

Den opvoksende slegt, især den mandlige, er ganske godt hjemme i det norske sprog, og kan 
benytte dette meget godt i tale. Den kvindelige, der ogsaa kan behandle det norske sprog ganske 
godt, ynder (forekommer det mig) at pludre det bløde, lappiske sprog med børnene. 

Saa vidt jeg har kunnet erfare, fører den opvoksende slegt sin brevveksling i det norske sprog. 

I 1909 skreiv Olsen i innberetninga: «Børnenes erfaringskreds er saare liden saa det, paa samme 
tid, som de lærer de norske uttryk for gjenstande og handlinger er vanskeligt at give dem en klar 
forestilling om selve gjenstandene og handlingerne.» 

Han skildra da språksituasjonen slik: «Befolkningen er lappisktalende, idet lappisk benyttes som 
meddelelsesmiddel i hjemmene, og smaabørnene oplæres først i at meddele sig paa dette sprog. 
Dessuten ser det ut til, at det er indtrådt en slags sløvhet i tilegnelsen av norsk. Forhaabentlig er 
dette noget forbigaaende. Den opvoksende slegt især den mandlige, der ferdes mere borte fra 
hjemmene, har god færdighet i bruk av norsk. 
En viss nationalfølelse, samt det lappiske sprogs bløthed og bløte klang, der egner det til 
barnesprog, er formentlig aarsak til, at smaabørnene først oplæres i dette sprog.» 

I 1914 heter det i Olsens søknad: «Det bemerkes at befolkningen er lappisktalende og smaabarnene
oplæres først til at meddeles sig i det lappiske sprog. Enkelte hjem viser dessuten en seig 
vedhængen i det lappiske sprog og fører som en slags kamp for dette.» 

Tross at Olsen i 1915 hadde arbeida trofast for fornorskinga i 35 år, hadde han altså ikke klart å 
endre språkbruken i hjemmene. I si årlige innberetning har han funnet ei ny gruppe å skylde på for 
at fornorskinga ennå ikke har seira: «Folket er, uagtet godt hjemme i det norske språg, 
lappisktalende og smaabarnene oplæres først til at meddele sig paa lappisk. Det er særlig de gamle
kvinder, under hvis tilsyn smaabarnene er, mens de yngre færdes ute baade paa sø og land, – der 
oplærer smaabarnene i det lappiske sprog.» 

1915 var siste året disse skolekretsene eksisterte. Året etter blei de erstatta med internatet på 
Kårhamn, og fra da begynner språkskiftet for alvor. 

Læreren mot strømmen 
De aller fleste lærere godtok fornorskingspolitikken. Noen gikk inn for den med liv og sjel, andre 
var mer skeptiske, men sa det ikke så høyt. Da Vest-Finnmark lærerlag på et møte i 1904 vedtok en 
uttalelse med støtte til fornorskinga, skjedde det mot en eneste stemme. Denne enslige motstemmen 
er da også trolig den eneste av alle møtedeltakerne som det i ettertida har blitt satt opp et 



minnesmerke om på hans gamle skoletomt. Og det minnesmerket står i Repparfjorden.
Anders Larsen var oppvokst i Kvænangen, der han som barn sjøl hadde fått oppleve 

fornorskinga. Seinere skreiv han om sin skolegang: "Jeg kan ikke huske noget av hva min lærer sa i
mine følrste skoleaar, for jeg fortod ham ikke, og dog hørte jeg vistnok ikke til de mindst begavede 
heller. Utbyttet av skolegangen blev saa bedrøvelig litet. Jeg blev aandelig underernørt. Jeg tok 
skade på min sjæl. Disse aarene hører til de goldeste og ufrugtbareste av mine læreaar. De blev saa
aa si forspildt, og en forspildt barndom kan aldrig tas tilbake." 

Veien til utdanning var ikke enkel for en same fra ei lita bygd ytterst i Kvænangen, og han 
var blitt 27 år før han i 1897 kom inn på lærerutdanninga i Tromsø. Da hadde myndighetene begynt 
å foretrekke norske studenter og få samiske kom inn, men Larsen hadde da lært seg så godt norsk at 
han kom inn på "norske vilkår". På seminaret blei han kjent med Isak Saba, som han seinere 
samarbeida mye med og bidro til at blei valgt inn som første samiske stortingsrepresentant. Etter 
lærerutdanninga fikk han jobb som lærer først et par år i Rafsbotn i Alta, deretter i Kvalsund, med 
base i Repparfjorden, men også med undervisning ved flere andre kretser. De fleste av hans elever 
var samisktalende, og han ønska at de skulle få det han sjøl ikke hadde fått, undervisning på 
morsmålet. Men her kom han i konflikt med myndighetene, ikke minst representert ved 
skoledirektør Bernt Thomassen, som trua han med både rettssak og avsetting som lærer. Bedre blei 
det ikke da Anders Larsen starta ei samiskspråklig avis, Sagai Muittalægje, som kom ut helt fram til
1911. Avisa måtte gå inn av økonomiske grunner, men året etter ga han ut det som er regna som den
første samiskspråklige roman, Bæivve-Alggo, som først mange år seinere kom ut på norsk under 
tittelen Dagen gryr. Etter mange års strid i motvind flytta Larsen i 1918 til Sør-Troms, der han var 
lærer til han gikk av med pensjon. Han skreiv fortsatt, men nå mer historisk og kulturelt stoff, bl.a. 
Mearrasámiid birra / Om sjøsamene, som først blei utgitt etter at han var død. I 2019 blei det reist 
en minnebauta over Anders Larsen i Repparfjorden. (bilde)

I tida rundt 1. verdenskrig skjedde det store endringer i skoleverket i Hammerfest-området. I løpet 
av et tiår fra 1917 blei det reist 4 statsinternat innafor nåværende Hammerfest og Hasvik kommuner.
Dermed fikk myndighetene et mye sterkere middel til å tvinge gjennom fornorskingen. Samtidig 
forsvant den klareste motstemmen og i mellomkrigstida sto det ikke fram noen klare 
fornorskingsmotstandere i dette området. Men da er jeg ferdig med min del av historia i denne 
omgangen, og overlater ordet til ei som kjenner langt bedre til internatskolene slik elever og lærere 
opplevde dem i dette området.  
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